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m e g j e l e n i k : 
Hetenkint kétszer, csütörtökön é Lsaniap reggel. Előfizetési föltételek. 

Szerkesztői iroda : 
Szentharomságutca, Geiszlerféle ház, 872. szám, 

hová a kéziratok bérmentve ntasitandök. 

Kiaduliivatal: 
Burger Zsigmond könyvkereskedése. 

Szegeden liázliuzliordással: Egész évre 6 írt, — félévre 3 frt, — évnegyedre 1 frt 
60 kr. osztr. ért. 

Vidékre postán: Egész évre 8 frt, — félévre 4 frt, — évnegyedre 2 frt, osztr. ért. 

Egyes szám ára 8 njkr. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petítsor egyszeri hirdetésnél 7 njkr 

kétszerinél G ujkr., többszörinél 5 njkr. 
Béiyegdij minden egyes beigtafásért .% ujkr. 
A n y i l t t é r b e n a háromhasábos petitsorigta-

tási dija 20 njkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Burger 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez cimezendök. 

Alföldi viszonyok. 

F ő i s p á n i t a n á c s k o z m á n y H . - M . - V á s á r h e l y e n . 

X* V é g r e v a l a h á r a , a n n y i v á r a k o z á s u t á n 
C s o n g r á i l m e g y e i s v i s s z a f o g l a l j a a t é r t , m e -

- y,- í y e t ő s i a l k o t m á n y u n k s z á m á r a k i j e l ö l t . 
M e g y é n k h a z a f i a s l e l k ű f ő i s p á n j a f. h ó 

1 1 - é n t a n á c s k o z i n á n y t t a r t a z e l ő l e g e s e l v e k 
s a z e z e k b ő l f o l y ó t e e n d ő k fö lö t t H ó d - M e z ö -

a tán V á s á r h e l y e n . 
F ő i s p á n ö m é l t ó s á g a e l e l k e s s z o m s z é d 

v á r o s t v á l a s z t o t t a a l k o t m á n y o s m ű k ö d é s e k e z -
1 e l e t ének s z í n h e l y e i d ; s z a b a d j o n r e m é l n ü n k , 

h o g y S z e g e d e t i s , m e l y ó h a j t v a v á i j a s i l lő 
e l f o g a d á s á r a k é s z ü l , n e m s o k á r a r é s z e s i t e n d i 
j e l e n l é t é b e n a n n y i v a l i n k á b b , m i n t h o g y j ó 
l é l e k k e l m o n d h a t j u k , v á r o s u n k m i e l ő b b i 
r e n d e z é s e é g e t ő s z ü k s é g g é v á l t . 

4 A t a n á c s k o z m á n y r a , m i n t h a l l j u k 2 0 0 - a n 
v a u n a k m e g b í z v a , a t ö b b i k ö z t S z e g e d v á -
ros t í f , m i n t c s o n g r á d r n e g y e i f ö l d b i r t o k o s t . k é t 
k ü l d ö t t k é p v i s e l e n d i . 

A f ő i s p á n i m e g b i v ó l e v é l s z ö v e g e a k ő -
é i i; v e t k e z ő : 

A f. évi öszhó 20-án kelt legtolsöbb rendelet 
az eddigi kormányrendszer megszüntetésével a régi 

" ' megyei önkormányzást — hazánk alkotmányos ál-
lásának ezredéves védbas tyajá t — rendeli életbe 
léptetni. 

Hogy ez ige testté vá lhassék , a megyék szer-
vezésével megbízott főispánok lőnek kinevezve, s 
ezek között nekem jntott a szerencse Csongrádme 
g y e élére állíttatni. 

Gyöugeségem érzete sem riasztott vissza a 
: roppant horderejű hivatást elvállalni , mert a mul-

takrai visszaemlékezés biztosi t , hogy Csongrádme-
gyc a tiszta hazafiúi érzetet — mely mindig félre-
ismerhetleu jelszava volt — választandja czentúlra 

. , is vezércsil laganl, s e biztos vezetőt követve, ön-
magát kormányozni tndja is , a k a r j a is. 

Jelszavam : hogy multunkhoz hiven a megye 
és ne a főispán kormányozzon; a főispán pedig a 
/kormányzást , helyzetének jutot t befolyása által irá-

• • n y o z z a , vezesse. 
1 7(, Ez elvet követve, működésein első lépése e 

folyó télelő hó 11-ik uapján délelőtti 10 órakor 
| .'j l lód-Mezö-Vásárhelyen a nagy vendéglő teremében 
' az előleges elvek s ezekből folyó teendők fölött 

tanácskozinányt tar tani ; melyre is, amidőn a kivűl 
címzett ezennel meghivatnék, megjelenésére számot 
t a r tva , hazafiúi tisztelettel maradok H.-M.-Vásárhe-
lyen, télelő 4-én 1800. T o t u c s á n y i J ó z s e f , 

j C'songrádmegye főispánja. 
Szegedről ezen tanácskozmányra meghíva t tak : 

A d l e r Ignác , B a b a r c z y József , B é r e z y Antal, 
¡ » a m j u n o v i e s J á n o s , G y o r g y e v i c s György, 

i i i i lS K á r á s z Benő, K e m p e l c n Győző, K l a u z á l 
Gábor , K r e m i n g e r Antal , M a g y a r Imre , M a y -
g r á b e r Ágoston, M i h á l y f y Fe renc , M o l n á r 
Már ton , O s z t r ó v s z k y József , P r a z n o v s z k y 
J á n o s , R ó n a y János , R ó n a y L a j o s , R ó n a y 
M i h á l y , S z e b e r é n y i L a j o s , S z ű c s A n t a l , 
V a r g a P á l , V i d o v i c h Imre , V ö b e r György, 

z s e f . V u k o v i e s Sebö. 

S z e g e d v a r o s k é p v i s e l ő g y ű l é s e . 

/ A Vásárhelyen tartandó főispáni tanácskoz-
mányra Szeged város, mint C'songrádmegye egyik 
leggazdagabb földesura fölszólittutott, hogy két kö-
vetet küldjön. Ezek megválasztására a már lekö-
szönt tanács és községválasztmány magát hivatva 
nem érezvén, eléggé nem dicsérhető tapintattal az 
1848-ki képviselőket hivta meg. 

Az illést, melyről , lapunk késelmét akadá-
lyozandók, csak röviden szólhatunk, a volt polgár-
mester nyitotta meg , előadván célját. 

S /aval bevégeztével K á r á s z Benő Csongrád 
megye volt főispánja fölszólította az alkotmányos 
jogaink a lap ján választott l«48-ki polgármestert 
V a d á s z M a n ó t , hogy az elnöki széket , mely e 
gyűlésben csak öt illeti meg , elfoglalja és K o l b 
Anlai volt a l jegyzőt , hogy a jegyzökönyvet vigye. 

Határozta! o t t : 
1) Magyarország tárnokmestere ö kegyelmes-

sége azonnal megkeresendő, hogy városunkat az 
1848-ki törvények a l a p j á n , az 1848-ki polgármes-
ter által mielőbb rendeztesse anná l inkább , mert a 
késedelem a személy- és vagyonbátorság föntartá-
sára veszedelemmel jár. 

2) A főispáni tanácskozmányra követül V a-
d á s z M a n ó polgármester és O s z t r ó v s z k y J ó -
z s e f választattak fölkiáltással. Az utóbbi anélkül 
is hivatalos lévén a tanácskozmányra , a város 
képviselőjéül maga helyett Z s ó t é r A n d o r pol-
gártársán kat a jánlo t ta , kit a képviselő testület azon-
nal megválasztott . 

A városnak c két követe utasításai kap ta a 
képviselőktől: 

1) hogy az 1848-ki jogalap mellett küzd jenek ; 
2) hogy a megye székhelyének Szegedre át-

tételét okokkal és érvekkel szorgalmazván, a me-
gyeház építését illetőleg ajánlatokkal is támogassák. 

Addig is , míg a megyeház elkészülend, de 
külünbeu a városi képviselők tanáeskozmányaihoz 
is, a volt városi n a g y t e r e m helyreállításával, a 
még ideiglenesen működő városi hatóság bízatott meg. 

A z 1 8 5 4 - k i á l l a m k ö l c s ö n h a t á s a S z e g e d r e . 

Ha az állam rendes jövedékforrásai nem ele-
gendők a folyó kiadások üldözésére, s midőn már 
ezenkívül a közönséges segédforrások (egyenes 
vagy közvetett adók stb.) mélyebb kimerítését az 
ezzel j á ró huzamosb idővesztés hátrányán kivül 
még az államéleti cszély is t i l t ja , ily esetekben 
az á l l a m p é n z ü g y e i n e k rendezésére hasz-
nálni szokott módok között ma a Ieggyakoriabbak 
közé tartozik a k ö l c s ö n v é t e l . A mennyiben a 
kölcsön elve mindig a b i z a l m o n a lapsz ik , ugy 
ez elv fölhasználása is mindig csak annyiban lehet 
üdvös, amennj ibeu alaptételével, t. i. a bizalommal 
alkalmazásakor ellenmondásba nem hozzák. 

Valamint az egyes kölcsönvevő józanul al-
kalmazott kölcsönnel nem csak önmagán , hanem 
a kölcsönadón is segí t , amennvibeu ennek magán-
tőkéjét mindkettőjük közös hasznára termékenyít i : 
ugy az állam érdekéhen fölvett kölcsönök is csak 
annyiban helyeselhetek, amily mértékben azok ál-
tal az állam sa já t j aván kivül a kölcsönzőké is 
elümozdittatnék. 

Eunyit a kölcsön elvéről általában. 

Mint tud juk , 1854-ben az osztrák pénzügyi 
állapot szintéu a kölcsön egy neméhez utalt, és 
hogy a kölcsünzendö töke után fizetendő kántálok 
külföldre ne sz ivárogjanak , elhatároztatott , liogy 
az u j kölcsön a birodalomban fog fölvétetni, és 
minthogy e kölcsön kamatainak akkor ezüst pénz-
ben fizetése batároztatott : ennyi ezüst pénznek beu-
maradása minden módon ugy az állam fölvirágzá-
s á r a , mint a kölcsönhöz járuló egyesek jólétére 
vezető biztos eszköznek hirdettetek, és így, mint a 
kölcsönvevő s adó részére egylránt nagy előnyüket 
nynjtó u j pénzügyi művelet , hogy az eddigi köl-
csönöktől névleg is megkülönböztessék, ö n k é u y -
t e s kölesönnek neveztetett , amely ciuthez követke-
zetesen elhatároztatott , hogy az u j kölcsönhöz való 
j á ru lás önkénytes aláírás ut ján is mozdittassék elő, 
s mennyiben ez célhoz nem vezetne, ezenkívül bi-
zonyos jövedelmi vagy adókulcs szeréut mindenki 
birtok, jövedelem vagy adó aránya szerént járul-
jon a mondott kölcsön létrehozásához. 

Ezen arány vagy mód meghatározása — mint 
tudjuk — hazánkbati ' a helyiviszonyok szeréut az-
illetö megyei ha tóságok, illetőleg megyeföuökök ta-
pintatára s buzgalmára bízatott, kikről mint állami 
hivatalnokokról bizvást föltehető va la , hogy az ál-
lam érdekeit szem elöl épen nem téveszteudik. 

S ugy lön! 
Az ö n k é n y t e s kölcsön létrehozását rendelő 

esász. n y i l t p a r a n c s értelmében tehát mindenütt 
megtétettek a kellő intézkedések, s igy megyénk-
ben is. 

A mondott kölcsünböz kelle járulnia minden 
egyes városnak vagy községnek i s , mint egés-en 
külön testületnek, dacára annak , hogy a testületet 
az egyesek képezik, és ismét külön az egyeseknek, 
mint magánpolgárokuak; s hogy ez utóbbiak előtt 
a résztvebetés üdve va lamiképbe n e z a r a s s é k , köz-
igazgatási vagy városi kerületenként működő bizto-
sok neveztetének k i , kik az egyeseket aláírásokra 
voltak biratidók, s kiknek — ha valahol a rábe-. 
széles s biztatás győző okai nem sikerűitek volna 
— tebetségökben állott a hatalom parancsszavához 
is folyamodniuk az ö n k é n y t e s a jánlatok nagyobb 
sikeresitésére, meghatározván, hogy az önkényt köl-
csönadni nem akaró mennyit tartozzék fizetni. 

Az önkénytes aláírásokat illetőleg ezidöböl 
különösen tanyai lakosaink számtalan panaszát hal-
lottuk , hogy bút uram azt mondták : kend ennyit, 
kend meg amaunyit ad kölcsön, s panaszkodó pol • 
gártársunk a külesönadás e nemét egyszerű elmé-
jével föl nem foghatván, azt kérdé , hogy miért ne-
vezik most ezt az u j n a g y a d ó t kölcsönnek? 

De bogv városunkban az önkénytes aláírások 
sikereinek biztosítására mily intézkedések történtek, 
legcélszerűbbnek tart juk az e tárgyban vezetett 
községtanácskozmányi jegyzőkönyv következő ré-
szét közleui: 

„Miután a közzétett legtolsöbb n y i l t p a r a n c s 
tartalmához képest a nyitandó kölcsön célja s föl-
tételei a választmány tudomására hozat tak , a vá-
ros egyes lakosait a tárgy fontosságának s üdvös 
cél jának megfejtése mellett ezen kölcsönhöz aláírá-
sok ntjáni járit lásra fölhivandó több tagit küldöttség 
kineveztetése inditványoztatott , mely indítvány után 
az államkölcsönrei aláírások gyűjtésére 17 részéut 
választmányi t a g , részént városi tisztviselő bízatott 
meg , utasí t tatván, hogy a városrészeket maguk 



közt több kerületekre osztván föl, házanként szor-
galmatosan eljárjanak s a város lakosait jelen ál-
lamkölcsön által eléretni szándékolt legűdvüsebb, 
valamint az egész birodalomra, ngy minden egyesre 
jótékonyan bató céljairól kitanítva, s a kölcsün-
aláiras föltételeit, ugy az a b b ó l r á j o k h a r o m -
l a n d ó h a s z n o t megmagyarázva, a kölcsönhöz 
minél számosabban s kinek-kinek tehetségéhez 
mért nagyobb összegekbeni h o z z á j á r u l á s r a 
buzdítsák s lelkesítsék, hogy ekként .Szeged város 
a benne helyezett fölsöbbi várakozásnak teljesen 
megfelelhessen." 

Itt, mint lát juk, elég tér nyittatott az egyes 
megbízottak magánbuzgalmának, s e tekintetben 
— kevés kivétellel — ez eljárás eredményeként 
mutatható fül azon 400,000 írt , melynek aláírásá-
nál — mint fönebb láttak — nem mindenben felelt 
meg a szabad akarat önkénytes nyilatkozatának. 
Itt azonban távul attól , hogy az egyes megbízottak 
bűnét megróni vagy erényeit kiemelni akarnók, 
csupán egy oly rendszer sauvaru következményeit 
kívánjuk megmutatni, mely szerkezeténél fogva 
erénynek tartó azt , mit a magán polgári érzet 
mindig bűnnek bélyegzett, t. i. hasonlóink nyomá-
sát s egy oldalra való következetes búzását; de 
itt az „Üdvös hatás" bau való bit szolgáljon ment-
ségül azoknak, kik azidöben arról tán bensöleg is 
meg voltak győződve, minthogy az állami tidv fo-
galma igen sokféie lehet. 

Nézzük most a város, mint klllön község Uöl-
csönöztetését, forrásunkul erre nézve is az e tárgy-
ban vezetett jegyzőkönyv szolgálván, amelynek 
szavai szerént : „az illésen jelenlévő B o n y h á d i 
I s t v á n helytartósági tanácsos s megyefönök ö 
nagysága l e l k e s s z a v a k b a n terjeszté elő az 
államkölcsön megnyitásának cél já t , s az aláirt 
eredményt kielégítőnek mondván, buzdító példaként 
nevezett meg kisebb s nagyobb városokat, melyek 
mint külön községek követendésre méltókig járultak 
az államkölesönhöz; mindezt bizodalmának kinyi-
latkoztatásával, hogy Szeged város azoktól elma-
radni nem fog, sőt terjedelmes birtokához s állá-
sához aránylag vetélkedve sietend a magas kor-
mányközi hűségét s ragaszkodását tanúsítani." 

Igaz , hogy a fönebb kiemelt egyesekre há-
ramló haszonróü benső meggyőződés a hűség s 
ragaszkodásra való hivatkozást egészen fölöslegessé 
tehette volna, — mindenki önmaga látván he saját 
hasznát legjobban — csakhogy itt a városról mint 
külön községről volt szó, melynek néhány kineve-
zett képviselői a l e l k e s fölhívásra a következő 
határozatot hozák : „Hogy valamint Szeged város 
egyes lakosai, ugy Szeged város községe is mint 
testület, a fölséges uralkodó házhozi hűségük s pol-
gári kötelességük érzetében fölfogva a megnyitott 
államkölcsön m i n d á l t a l á n o s , m i n d a z e g y e -
s e k r e v o n a t k o z ó h a s z n á t , örömmel ragadják 
meg az alkalmat a legjobb atyai akaratból szár-
mazó legkegyelmesebb fölhívásra az államkölcsün-
höz, mint töltik kitelhet, járulni : a varos jelenlegi 
tehetsége s pénzviszouyi állásához képest, ö N a g y -
s á g a á l t a l tett indítványhoz ragaszkodólag, S z e g e d 
v á r o s k ö z s é g e n e v é b e n államkölesönül 1300,000 
pfrtot ajánlt meg , ezen ajánlat az egész község-
választmány részéről egész készséggel egyhangúlag 
elfogadtatott s cs. k. megyefönök ö nagysága jó-
váhagyásában is részesülvén, azonnal hitelesítendő 
s aláírandó jegyzőkönyvbe igtattatni rendöltetik." 

(Folyt, küv.) 

Kereskedelmi és iparmoKgaliiiak. 

U j a b b f e j l e m é n y e k . 

— A g y ö r v i d é k i g a z d a s á g i e g y e s ü -
l e t f. évi télhó 21- és 22-én G y ő r ö t t tartamija 
közgyűlését. 

— A d e b r e c e n i c u k o r g y á r m. hó20-án 
kezdte meg működését. Az épület és gépezet ki-
tűnő szép és tiszta, a rend páratlan. A munkások 
szama 40—50 személyből áll , kik leginkább le-
ányok. — Közohajtás, hogy a derék gyártulajdo-
nosokat s közvetve a közönséget is ne keseritné 
már az a cukor-szörptől is megkívánt tetemes fo-
gyasztási adó. (D. K.) 

Tárogató . 

CT Tegnap délntán a fiatalság, nagy néptömeg 
jelenlétében, a városháza tornyára a " k o r o n á s 
n e m z e t i z á s z l ó t kitűzte. 

t A főispán által a f. hó 11-én tartandó érte-
kezletre e városból meghívottak névjegyzéke egy-
pár o l y e g y é n i s é g é t is foglal magában, kiknek 
e részbeni megtiszteltetése átalanos viszbatást szült. 
Legkevesebb kétségünk sincs, hogy az említett 
két urnák kiszemelése csupán tévedésből származ-
hatott, minélfogva megvagyunk győződve, mikép 
ők maguk beismerve azt , hogy eddigclö nyilvání-
tott érzelmeik és politikai hitvallásuknál fogva nem 
találhatván helyt oly értekezletben, mely az alkot-
mányos szabadság mikénti visszaállításán tanácsko-
zik : elég szerények lesznek az értekezletből önkényt 
elmaradni annyival inkább , mert csak is e fölte-
vés reményében sikerült azon kellemetlen megtisz-
tültetést róluk elhárítani, melyben őket a főispáni 
meghívás hírére a küzboszánkodás részesíteni szán-
dékozott. 

0 A helybeli f o g y a s z t á s i a d é b é r l ő k , 
mintán az uj adónemek ezen egyik legnyomasz-
tóbbikát — a mint látszik — a nép önmaga rázta 
le vállairól, s mint a melyet továbbá behajtani sem 
nem tanácsos, sem nem lehetséges, — e részbeni 
szerződésüket a helybeli es. kir. kerületi pénzügy-
igazgatóságnak törvényesen fölmondották, oly ki-
jelentéssel, a hogy fogyasztási adó kezelését a "neve-
zett igazgatóság töltik azonnal vagy legfölebb f. ho 
12-ig vegye á t , minthogy azontúl ők semmi sziu 
alatt nem kezelendik. — Az illető bérlő uraknak 
ezen tette, a jelen körülmények között minden-
esetre kimenthető. 

— A m a g y a r m e n e k ü l t e k m a g a t a r t á -
sa . — Tizenkét esztendeje aimak, hogy az orosz és 
osztrák egyesült sasok hatalmas rácsapással szét-
szakgatták a magyar forradalom zászlóját, a mely-
nek merész lobogtatói részint életükkel fizettek, 
részint földönfutókká lettek. Amazok — nyugodja-
nak békén; — bevégezték pályájukat. Ők már 
csak a történelem könyvében szerepelnek, neveik-
kel egy gászlapot töltvén bc, a melynek tanúsága 
komoly intést foglal magában a véres kockajáték 
barátai számára. Ezek , a nagy világban 
szétszórva, a száműzetés keserű kenyerén mai na-
piglan föltárták életüket, s bizonyára — ha meg-
gondoljuk: mi az a magyarnak hazájából kitiltva, 
idegen földön élni — majdnem szintoly keservesen 
lakoltak a hazátlan bujdosók, kik még mindig a folyó 
események hullámain lebegnek, rozzant sajkajokon 
itt-ott föltűnve, meg eltűnve. Ismeri őket a nagy-
világ, beszél róluk az egész európai saj tó; neveiket 
emlegetik naponta a bécsi és pesti lapok egyiránt, 
s a magatartás, a melyet tanúsítnak, nem oly 
csekély jelentőségű, hogy semmibe venni lehetne. Azt 
mondani, hogy nem léteznek, önámitás volna, s 
abban magok a sugalmazott lapok sem ringat-
j ák magukat. Azt mondani , hogy maguktar-
tása nem bir semmi fontossággal, annyi volna, 
mint tökéletesen félreismerni céljaikat s összeköt-
tetéseik komoly jellemét. Ám nevezzük őket „föl-
forgatóknak", a kik mint egy bécsi lap közelebb-
ről a Magyarországban b e n n l é v ő forradalmá-
rokról monda „minden törvényes batáron kivül 
állanak," s egyáltalában semmi föltétel mellett 
alkudozni nem akarnak", vagy akár ruházzuk fél 
őket a fönálló rend szempontjából bármily kevéssé 
hízelgő jelzőkkel; — de egyet nem szabad felejt-
teni, azt , hogy száműzetésük sanyarú napjait 
nem töltötték el "hasztalan, sőt a miveltség és iiosi-
ség terén oly nevet vívtak ki , a mely a magyar 
szive és eszének éppen nem válik szégyenére. 
K o s s u t h r ó l ezelőtt néhány évvel azt irta a lon-
doni Atheneum, hogy nagyobb szónok Demosthe-
nesnél, a mi nem lehetetlen. Km e t t y (nemrég szol-
gála tbólki lépet t töröktábornokja „Kevue des deux 
Mondes"-ban a kelleti báborn törénetének leírásában 
„Karsz hüsé"-nek nevezve, oly férfiúnak vau le-
írva , a kivel egy Hannibal kezet szoríthatna. 
H o r n (Szarvady) a „Journal des Debats" ciniü 
nagy francia lap főszerkesztője, s több Magyaror-
szágra vonatkozó könyv szerzője. T t i r r István 
tbnok, született Baján, jelenleg a nápolyi királyság 
katonai parancsnoka, a becsületrend tagja , a pie-
monti nagy arany-érem tulajdonosa, a szent Mórie-
és szent Lázár-rend lovagja, s most Victor Emánuel 
tábornoka. K l a p k a , született Temesvárod, egyike 
azon tábornokoknak, a kik hadmütani jeles képzett-
ségük és tiszta jellemüknél fogva uiég ellenségeik 
elismerését is kinyerték. I r á n y i Dániel, volt pesti 
ügyvéd s 1848-ban követ, igazságügyministeri 
titkár és felső magyarországi magyar kormánybiz-
tos, szövetkezve C h a s s i n Károly kitűnő francia 
Íróval, Magyarország történetéről, s föleg a magyar 
forradalom " politikai történetéről nagy s tüzetes 
munkákat bocsátott az európai közönség elé. 
L n d w i g h , egykori magyar országgyűlési titkár, 
a inagyar nyelv geninsát ismertette , s történelmi 
tanulmányokat bocsátott ki francia nyelven. Koszo-
rús regényírónk báró J ó s i k a M i k l ó s egymaga 
mintegy 20—30 kötet munkát irt e tizenkét év 
alatt, irt pedig francia, német és magyar nyelven. 
(Hát H o r v á t h Mihály , a remek magyar 
történetíró Szeged dicső szülötte, hol marad ?) 

Egy szóval ezek a világba bitaszitott em-
berek , távol attól , hogy iparlovagok vagy laz-
zaronik szerepére aijasitotlák volna magokat, 
száműzetésük szórnom napjaiban, tán a legnagyobb 
nélkülözések közt is, nemcsak megóvtak nemzetük 
becsületét a szennytől, hanem a „barbár" magyar 
jellemét s észbeli képességét mint kitűnőt ismer-
tették meg. Egy egész kis könyvtárt képez azon 
munkák összege, a melyek rólak a nmlt évtized 
alatt a külföldön angol, francia, német, olasz, sőt 
or.sz nyelven is megjelentek. (Ezen menekülteinkre 
dicsőséget árasztó jegyzékből kimaradt és méltán 
S z e m e r e B e r t a l a n a c s á s z á r i k i r á l y i 
s z á m ű z ö t t . ) (Kol. Közl.i 

S C s o n g r á d városa összes tisztikara, a 
polgármester elnöklete alatt tauáeskozmánvt tart-
ván, — mintán nem a népbizalom, hanem tör-
vénytelen kormányrendszer kinevezése utján jutott 
hivatalra — elhatározta, hogy e hó 7-én" összesen 
lemond. t 

/ Hivatalos rendelet adatott ki , hogy a ma 
gyarnak nem legkedvesebb szemléletű s a s o k a t 
minden hivatal leszedje s azok csupán á l l a d a i m i 
é p ü l e t e k e n maradjanak meg. A szegedi rend 
őrség és péozligyigazgatóság, több más hivatal és 
néhány t r a f i k á n s nem látták jónak az engedel-
mességet e rendelet iránt. Kérdjük már most egész 
tisztelettel, k i a z i z g a t ó ? 

— L ö w L i p ó t főrabbi tegnap remek ma-
g y a r s z ó n o k l a t o t tartort az izraelita imaházban 
híveinek. 

— H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y e n néhány nép-
szerűtlen egyén ablakait be verték; a többi" közt 
B e s z e d i e s A n t a l volt polgármester, B n d a y 
M á r t o n városi főjegyző és H a j ú i s J ó z s e f vá-
rosi orvos részesültek e kitüntetésben. 

— A B é c s b e n megjelenő „Fremdenblatf" 
S z e g e d r ő l következő tudósítást közöl: „Őszutó 
27-éu az ottani (szegedi) megyefönökuek J o m -
b a r t n a k , az ottani megyei főorvos A d l e r terve-
zése folytán fáklyászenét akartak csinálni. A szám-
ban túlsúlylyal biró n e m z e t i p á r t (mintha bi-
zony nemzetellenes párt létezhetnék Szegeden) er-
ről értesülvén, elhatározta, hogy ezen t ü n t e t é s t 
megakadályozandja, s midőn sikerült nekik a két 
fáklyákkal megrakott bérkocsit fölfedezni, a bér-
kocsikat fölfordították s a fáklyákat darabokra 
lörvc a sárba gázolták. Szerencsétlenségre egy 
öreg ur, A d l e r főorvos kísérője aunyira nckihe-
vűit, hogy egy fiatal embert megütött, miért egy 
rettenetes csákánynyal megveretett, földhöz vága-
tott s ez volt a jel az összeütközésre (miért nem 
csatára?), mig végre egy század katonaság vetett , 
véget a botránynak, melyből nagyon sok véres fej 
került ki." Tiszteljük a „FremdenbIatt"ot, máskor 
alaposabb ismeretü levelezőt keressen magának vá-
rosunkban. Volt valami a dologban a fáklyászene 
tervezését és tervezőjét illetőleg, de annyira jelen-
téktelennek és ügyetlennek tartottuk a szándékolt 
nemzetellenes tüntetést, hogy említésével scui akar-
tuk olvasóinkat boszantaui. 

— Mait hó 28-án Debrecenben mind a 
városház mind a polgári kaszinó ablakából kitűzték 
a magyar nemzeti lobogot. 

— Az „ I l l n s t r a t i o n " cimü szélesen elter-
jedt francia képes lap, első oldalán a jósephstadti 
belebbezett magyarok kiszabadulását ábrázoló raj-
zot közöl. A foglyok a börtön sötét és nedves elő-
csarnokában tűnnek föl; a két sorral fölállított 
fegyveres osztrák katonák kezeiben lobogó fáklya 
halvány világot vet a foglyok szcnvedésdult voná-
saira. (Bolond Miska, a képet látván, nagyon ha-
m i s a n mosolygott.) 

— K a r a p S á n d o r hajdu-kapitánynak ne-
veztetett ki , s a hajdúkerületek beligazgatásáuak 
ideiglenes szervezésével bízatott meg. 

— Figyelmeztetjük azokat, — irja a „Kép.-
Ujs." — kik a népet azzal bolonditják, hogy a 
robot és dézma visszaállittatik, hogy Somogy me-
gyében egy ilyent már a volt joabbágyok m e g k ü ; ; 
t ű z t e k . — Kötnivalók is azok. 

— Jelenleg a fővárosban mulató honfitársunk 
l ' a p Z s i g m o n d ur, több tekintélyes helyről föl-
szólítást kapott az általa 1848-ban szerkesztett 
„Amikol popornlni" cimü román néplap njra meg-
indítására. Bizony jó lenne az. 

(J Egy c s o n g r á d i hazánkfia tudósit, hogy 
a h a n t h á z i c s á r d á b a n egy családos ember 
(3 gyermek apja) és egy asszony a legundokabb 
betegségben sinylenek, és segélytelenség miatt már 
közel állnak az elveszéshez. A szenvedő emberiség 
nevében fölkérjük a legközelebbi község elüljáróit, 
hogy e szerencsétlen ügyefogyottakat megmenteni 
segítse. A tudósító megemlíti, hogy a korcsmáros, 
bár jól tudta e szegény emberek betegségének ve-
szélyességét, javukra mégis egy lépést sem tett, 
pedig — zsandár volt, a rend és közbiztonság 
bti őre. 

— S z é k e s f e h é r v á r o t t a beadványok 
törvényszékhez bélyeg uélktli nyújtatnak, s mi jazui szok 
legfurcsább, a benyújtott költségjegyzékben a nem — 8 
adott bélyeg árát visszatérítés végett följegyzik. — gyermeki 
Ez nagyon hasonlít ahoz a szabóhoz, aki hitelbe líeut, mim 
dolgozik, mert nincs — készpénzes munkája. szivét ves: 

— A p e s t i n e m z e t i s z i n ü á z b a n , a kir. adott által: 
udv. páholy fölött fliggö kétfejű sas levétetett. egy szelid, 
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G c m z s é r ö l (Szabolcsiucgyéböl) írják a 
p N."-nak, hogy ott a község magának előljáró-
at választván, az illető es. kir. fóbiró a válasz-
tót paragrafas-elleneSBck találta s ellenében maga 
övezett ki más birákat, ngy hogy a kis község-
le most két birósága vau. Á " község Majláth 

•>.mok úrhoz folyamodott, ki megígérte, hogy az 
-vben egy hét alatt alkotmányosan fog intézked-
(" Furcsa volna, ha csanszlaner nevezné ki 
vragrafnsok utján az alkotmányos tisztviselőket. 

" ' r A „Divatcsarnok" A m a g y a r h o n i n ő k 
¿ ö v é t s é g é einiil igen szép képet ktiid szét mel-

ékletöl. melyért bátran megérdemli a ilicséretet. 
A kép a magyar és horvát címer tőié helyzeti szent 

na mellett kezetfogó három hölgyet ábrázol, 
m a g y a r , s z e r b és o l á h hölgyet nemzeti öltö-
zeteikben. A kép alatt a következő két versszak áll: 

E szent jetvény frigyoltárank, 
Minden honti idemrt. 
Boldog ország, melynek népe 
Egjniisra nem emel kart. 
Legyen tehát szent a béke 
Csendben. harcban közöttünk; 
Házaltak, föl, ntánnuk! 
Mi már frigyét kötöttünk. 

r Tndjuk, hogy T i r o l is kapott valami 
tartományi alkotmányfélét. — A b ó z e u i ú j s á g 
l e l k e s s z e r k e s z t ő j e erélyes cikkbén fejtegeté, 
hogy ez ujabb intézmény által Tirol mitseni nyert, 

"melv őszinte szabad véleménynyilvánításáért 
honfitársai által fák 1 y á s z c u é v e 1 tisztöltetett meg. 
Az ottani katonai parancsnok ezt k ö z c s e n d z a -
v a r á s n a k tekintvén, kinyilatkoztatta, hogy jövőben 
minden ilyes nyilatkozványt erélyesen akadályozni 
fog. Erre a város tanácsa azt felelte neki , hogy 
a hazafiak megtiszteltetése nem csak nem biin, de 
houfierény, mely minden népnek becsületére válik, 
s egyszersmint azt is kijelenté, hogy ha a parancs-
nok "hasonló esetben igéretét beváltaná, tudni fog 
az illető helyen elégtételt kérni. 

j'ÁliCA. 
A m a g y a r z s i d ó k h o z . 

Ébredj, titokban szunnyadozott erő! 
Meddig akarsz míg gyáva bilincs kőzött. 

Tompulva tengő éltet élni, 
Míg körüled virad a szabadság? 

Tisztul a légkor. Százados álmaink 
Boldog jövőről: — jog, becsület im it t . . . 

Mind, mit reméttünk és szerettünk — 
Itt az idő tusakodni érte! 

Vagy nem mi volnánk Abram' utódai . . . 
Oh, egy világ vak volt. mikor ömaga 

I.átott - - ki nyíltan zászlajára 
Tűrte az egy igaz Isten-eszmét 

S a nép, mely édes ősei szent tiitét 
Vérrel. vagyonnal védeni kész vala, 

i;. - vértanuknak népe volt az: 
Tisztelet illeti azt s dicsőség. 

Hajh, e nagy emlék mért átlátott nekünk? 
Hát csak hideg fényt láttok a umltban is? 

Es uent vezérlángot, magasztos 
Célra, komoly haladásra intőt! 

Vallást apáink ihlete ránk hagyott: 
Nektek hazát keit újra teremteni! 

A szettem éhs fegyverével 
Végre ki\ ívjuk az e t v hatalmát 

S többé a zsidó mostoha gyermeke 
Nem lesz honának. Fölviszi őt is a 

Testvéri hűség, s bátran ü is 
Mondja, mutatja m a g y a r s z e r e l m é t ! 

1 tteitzer Adolf. 

A M o a b i t á k l e á n y a . 
Történeti beszély 

Kt iil p t l i u Riza hagyományából.) 
(Folyt.) 

— És te azt hiszed, te nem szakgatod az 
enyémet ! — kiálta a nö vad fájdalommal — egy 
percben fér je t és fiat veszteni, j á t ék nemde érző 
szivemnek? Es ha csak fiamat is akként vesztet 
tem volna e l , mint fé r jemet , ki csak nagy tarto-
zását rőt a le , melylycl az egész emberiség adós a 
természetnek, mit előbb-utóbb le kell rónunk; de 
ut ján az igazta lanságnak, a csalfaságnak vesztém el 
ö t , k i , mint hit tem, özvegy napjaimnak idősebb s 
igy crösebb támasza , vigasza leend. Ez tehát a 
bá la , e zárkozott hamisság , melylvel gyermekek a 
vagyonnélküli szülőknek korábbi fáradozásait dí-
jazni szokták. 

— Szűnjél meg a n y á m ! — kiáltá a sértett 
gyermeki sziv — miért e lhamarkodástok, hisz min-
den t , mindent be akarok v a l l a n i . . . nem hogy fiad 
szivét vesztéd el agg napja idra , hanem sorsod 
adott általam neked azt , mit az l ' r megvont tőled, 
egy szeiid, n tnnkás , gondos ápoló kezet , mely vi-

— A napokban S z e n t e s e n egy igcD érdem-
dús a d ó f e l ü g y e l ö , tisztelőitől mostanában 
nagyon divatozó é j i z e n é t kapott. — Az előadás 

: — mint tudósítónk ír ja — oly érzékeny volt, hogy 
ablakai is megrepedeztek bele. Ez eddig nem nj, 
hanem u j a z , hogy midőn másnap az ablakkere-
teket az üvegeshez küldé , az visszaküldő üveg-
telenltl, azon nyilatkozattal , bogv ö hazafiúi be-
csületét sértené m e g , ha az elpusztult llvegek 
helyett ujakat tenne. S igy nem maradt egyéb 
hátra , mint hogy az üvegek helyére „Steuer-
Mahuung"-féle papirost ragasztottak. — No lám, — 
de hát mért nem is indulnak meg már egyszer 
is tenigazában, a kiknek itten ngy sines maradásuk ; 
bisz útiköltséget csak szerezhettek! 

(J1 Az „Ostd. I 'ost- szerént a selnieci papír-
gyári , mely a pesti egyetem ősi birtoka, a es. kir. 
pénzügy-igazgatóság eladja. — Mi is c laakar juk adni 
ezt a Geisler-házat, melyben l akunk , nem venné 
meg va lak i? 

— A cs. kir. megyetörvényszék m a g y a r 
i ra tára , — mint a „Győri Közlöny" í r j a — az 
ott állomásozó cs. kir. dsidás-ezred parancsnoksága 
l e n g y e l nyelven válaszolt. — „Mindenkinek 
j o g á t ! — azt szokta mondani egyik ősünk, a vitéz 
Rozgonyi. 

— A „Kornuk" í r j a , hogy a „Sieb. B." most 
is csak ngy hirdeti a c s ő d ö t a f a l u s i j e g y z ő i 
s más hivatali á l l o m á s o k r a , mintha az öszbó 
20 ki okmány meg sem jelent volna; pedig azok 
minden egyebek lehetnek, csak á l l o m á s o k nem. 
—- Hadd kukorékol jon, majd eireked az is. 

— M á r i n a r o s m e g y e egyhangúlag elfoga-
dd , az 1848 ik évi tavaszutó 9-én ott l e g s z é l e -
s e b b a l a p o n alakult képviseleti b i z o t t m á n y t . 

— A z á g r á b i német színházban a színésze-
ket kigúnyolták és tojásokkal dobálták stb. A német 
színigazgató ennek folytán odahagyja színtársula-
tával Zágrábot . 

gasztalui , röviditni fogja jelenlétével egyhangú, unt 
agg nap ja ida t , midőn fiaid a nap hevében, távul 
tőled, tikkasztó nehéz munkában fáradoznak. Anyám , 
egy szeiid, jóságos gyermeklányka a z , kit az Ur 
kiilde e lémbc, — a forrás mentében leltem öt, ü 
virágaival és szivével a jándékozd meg fiadat. — 
Nőmmé teszem ö t ; ugye anyám nem cselekszem 
akaratod el len? 

— Csaló, csábi tól — dörgé az i f jabb test-
vér sápadt reszkető a j akka l — hazug! áluton si-
multál alvó testvéred szivét kiszakítani. Oh Ma-
l m i o n ! nincs erőm ezt megbocsátani neked , épen 
mint egykedvltségem nöstilésed megtörténtét elnézni. 

— De hát kit esábiték cl? — kérdé M a b a -
l o n . — Valószinti-e, hogy minden lány , kit a for-
rásnál le lünk, ugyanaz legyen, ki talán tegnapi 
kimaradásod okozta? és ha épen az volna, csak 
zárkozott keblednek tulajdonithatnád az egész ese-
ményt , miért nem szóltál velem őszintén, bisz volt 
rá a lka lmad , csak az imént kér te lek , oszd meg 
szivemmel bánatod okát. 

— Mertem-c azt tenni , volt-e bátorságom, 
midőn a l anv , kit éltemnél inkább szeretek, a 
M o a b i t á k közöl v a l ó . . . bisz ez maga elég keb-
lem őszinteségének visszafojtására. 

— Nem ngy testvér , — szólt az idősb ko-
moly határzattal — ha te e lány szerelmét előbb 
bir tad, ö veled boldogabb l e e n d , — bird ö t , én soha 
nem fogom háborgatni üdvötöket, — elvonulok s 
megnyugszom, hogy örök nötlenséggel az Ur bün-
tetett engem: az pedig ne bántson, hogy a lány 
a M o a b i t á k gyermeke , anyám nem fogja azt 
ellenezni, hisz N o é m i adott szava eskü is egy-
szersmind, s szülölüldiiukün utósó szava vo l t : „a ti 
akaratotok az enyém i s , nem lesz ohajotok, mely-
től az enyém eltérő lenne." 

— M a b a l o u ! — zokogott föl C b e l i o n — 
bocsássa meg nemes szived heveskedésemet, nagy-
lelkűséged olyan szégyenpirt hoz a rcomra , mely 
égetőbb az Űr büntetésénél. Anyám, testvérem, 
ne kárhoztassatok. 

— Szegény fiam M a b a l o n , — szólt az ed-
dig uéuia N o é m i — hát szükségkép a te boldog-
talanságodon épülhet-e fivéred boldogsága, hát 
atyátok temetését megelőzni kell-e boldogságod te-
m e t é s é n e k ? . . . Be sokat vesztett már e! az anyai 
kebel — s mi várhat még rám! 

— Vigasztalódjál anyám, — s z ó l t M a b a l o n 
bisz testvérem üdvében én is fogok gyönyörköd-
hetni, s ez nekem elég; és én is nyugodtabban 
hagylak el agg nap ja idban , ha ápolásodat I i u t b 
szeiid kezében tudom. 

— R u t h ? ! — kiálta föl C h e l i o n örömtől 
sugárzó arccal — és nem O r p h a ? oh mond sza-
porán M a b a l o n , ismételd szívem nyugalmára , 
nemde R u t h o t mondái? 

— Igen, ugy mondám C h e l i o n , s szabad-e 
arcod öröméből az én boldogságomat olvasnom? 

— Az Urnák hala! — kiálta C h e l i o n —-
ki meg fog bocsátani az önzőnek, ki e percben is 
előbb örül s a j á t , mint nemesen áldozó fivére bol-
dogságán. Igen M a h a l o n , az Ur tanúm, ciha 
lárzáni , hogy e nőt ha te nem, én se b i r jam, ha 
te le tudsz mondani ró la , én sem leszek gyöngébb, 
legalább boldogságunk nebántsa lelkedet; — de ezt 
most nem akarám nyilvánítani; anyám sebzett szi-

— Az előre hirdetett értekezlet a város ren-
dezése fölött Pesten a városház tanácsteremében, 
R o t t e n b i l l e r L i p ó t főpolgármester ur elnöksége 
alatt megtartatott. Nagy számban voltak a fővárosi 
lakosság minden osztályai képviselve. Az elnök 
két kérdést tűzött ki megvitatásul. Előszűr: miuö 
jogalapon rendeztessék a város ? Másodszor: a ren-
des választás fartassék-e m e g , vagy ideiglenes 
rendszabály alkalmaztassák. — Az elsőre nézve az 
1848-diki törvényekben megállapított jogalap egy-
hangúlag elfogadtatott. A másodikra nézve végez-
tetett , hogy : a) az 1848-ban választott képviselők 
hely-eiket e l foglal jak, s a hiányzókat ideigl. a most 
már csak 7 tagból álló tizes bizottmány" póto l ja ; 
b) a mostani tanács leköszön s a képviselők a 
törvényes tisztújításig ideiglenes tanácsot válasz 
tauak : c) az u j várostanács összes törvényes 
mumcipális hatóságát elfoglal ja , f. i. a közigazga-
tás t , bíróságot s városkapitányságot , vagyis rend-
őrséget. — Miután városunk is je lentékeny számmal 
lesz a 11-én Hódmezővásárhelyen tartandó előleges 
megyei értekezleten képviselve, remél jük , hogy 
S z e g e d n e k már nagyon is nyugtalanul várt 
alkotmányos alapom újjászervezése is szóba fog 
hozatni, hogy minél hamarább létesüljön. 

— B o k o n s t e i n L i p ó t , a lelkes pesti rabbi 
„Magyar izraelita" cimti heti lapért folyamodott, 
mely u j évvel íog megindulni. 

— K r a k k ó b a n az 1830-ki őszutó 29-ike 
emlékére a Mária-egyházban gyászünnep tartatott ; 
a minden rendből nagy számmal jelent volt nép 
a mi a S z ó z a t u n k a t éneklé lengyel szöveggel. 
Minden csöndesen ment végbe. Azonban d. u. 2 
órakor az i f júság dr. Cerkovszkit — ki minap 
Bécsben a lengyel tannyelv ellen beszélt — egy 
utcában megleste s ugy elverte, hogy orvost kellett 
hozatni és bérkocsin vinni lakásába. 

— R i m a s z o m b a t városa a községet az 
1848-ki alapon már is szervezte. 

vét kimélém, mit a tyánk halála eléggé megtépett, 
várni , pár napot akarék várni c sak , mig az anyai 
sziv erőt gyű j t , hogy két fia boldogságának haíál-
itéletét megbí r ja ; oh én igy is szívtelen lettem 
volna anyám i rányában, de nem önző, sem nem-
telen irányodban. És most iniudez fölösleg, ér-
ted-e a n y á m , testvérem, fölösleg; te R u t h o t , az 
én O r p h á m , szeretett O r p h á m rokonát , barát-
nőjét szereted, — oh a n y á m , add ránk áldásul 
megegyezésed boldogitó szavát , hogy mig egy szi-
vet a sirba teszesz, más kettőt kebledre vonhass 
fiaid boldogságának kíséretében. 

— Legyen , mert ti aka r j á tok , — szólt N o -
é m i , kezét fiai fejére eresztve — N o é m i még 
nem ismeri, nem lát ta , de kész lányául fogadni a 
M o a b i t á k l ányá t , — és most j e r t e k , segéljetek 
atyátokat eltemetni. 

(Folyt, köv.) 

v e g y e » . 

— A „Buk. Közlöny" i r j a : Bukarestben nem 
egy magyar iparos van , ki máig is keservesen 
emlékszik Turr angol ezredesnek itteni elfogatására, 
mer t , mint mond ják , ha akkor Türr megrendülé-
seit végezhették volna, soknak megtelt volra arany-
nyal a zsebe. Szépen jellemzi Türrt akkori eljárása, 
ki minden megrendüléseit itteni magyar hazafiainál 
tette. — Mégis nézték arcképét a „Vas.-Ujságban", 
mely mint m o n d j á k , sokat basonlit ama büszke 
magatartású anpol ezredesköz. 

— ( G a r i b a l d i C a p r e r a b a n . ) A „MOTÍ-
mento" caprerai levelezője szerint, a volt dictator 
szorgalmatosan dolgozik emlékiratain. Háztartása 
igen egyszerű. Egy szakács s egy öreg ka tona ,k i 
már Dél-Amerikában is oldala mellett küzdöt t , — 
képezik összes szolgálati személyzetét. Ebédé bárom 
tál ételből á l l , s félóránál tovább nem tart. Gari-
baldi, barátaival rendes sétákat t esz , megtekinti 
ültetvényeit, szántóföldeit , s háza udvarában egy 
nemével a tekézésnek mulat , mely Olaszországban 
s déli Franciaországban elterjedt j á ték . Mintán ü 
lehető legkevesebbet akar zavar ta tn i , ennélfogva 
csak megint barátait s ismerőseit bocsátja maga 
elé , mely szabály alól csak vasárnap történik ki-
vétel , a midőn bárkit elfogad. 

A s z ö g e d i s á t á n ú j d o n s á g a i . 

(n.) Mult hét végén sok beszédre adott alkal-
mat egy élő S a s - n a k magas röptéböli véletlen 
a l á z u b a n á s a e y nyilvános felsővárosi helyiség-
ben. Szakértők á l l í t j ák , hogy a szegény lebukott 
madárnak nincs olyan éles szeme, mint atalaban 
a sasoknak szokott lenni; s z í n r e ugyan basonlit 
a nálunk l e g g y a k r a b b a n előforduló sasokhoz, 
de feje különbözik egy kissé , amennyiben a szóban 
forgóé épen olyan, mint egy jókora — dinkatök. 

/ A „ P e s t i N a p l ó " egy vezércikket közöl, 
melynek rövid kivonata ez : Zsedényi f Fortschritt 
= reakció. 

/ B e r e t t a milanói polgármester a magyar 
menekültek tiszteletére adott díszlakomán V i k t o r 
E m á n u e l Olaszország királyának Budapestre le-
vonulásáért ivott — Csak barátságos látogatást 



értett alatta. Ez a I í e r c t t a ur kUlüubeu testi lelki 
bará t ja T i i r tábornoka: 't, kivel igen 9okszor theáz-
ga tnak s aztán a csemegéből egy egy da rabo t ; 
V i k t o r E ro a n u c ! n e k , K o s a i k n a k , C . a r l ] 
b a 1(1 i n a k és K a v o u r n a k is küldenek. 

I Egy s z á r d b a j é é r k e z e t t P ó l á b a , j 
hol eltört árbocát akar ta jav í t ta tn i ; az osztrák i 
parancsnok ezt ueur engedte meg. Kérdés , ba ! 
valamely szárd ember halálos beteg lesz a dalmát j 
par ton , szabad lesz-e gyógyít tatnia m a g á t ? 

S z í n h á z . 

f Télelő 5-én „IH. Kichard király" S h a -
k e s p e a r e t ö l . M o l n á r a cimszerepbeu meginu- I 

ía t ta , hogy a legnagyobb és legnehezebb művészi f Télelő Ö-án „Fa lus i ak" . ' v íg já t ék 3 fölvo-
föladatnak is dicséretesen megfelelni képes. A vér- írásban. D ó s a (Óvárv). M o l n á r (Erdei: K — \ lirí 

( l lalmay). S z ö l 1 ő s i " R ó z s a iIrmai, F e h ó i v á -
r i n é (Ováryné) kihivattak szorgalmas játékukért: ! 

mi néhány kellemetlen szerepnemiudáson akadlunk 
tol. Közönség kis számmal. Az előadás nem ol\ 
ke rekded , é lénk, mint egyébkor láttak. 

fürdőkben lelketlenül gázoló zsarnokot , ki hozz: 
íolülmulhatlau tettető i s . remekül adta. M o l n á r n é , 
F e h é r v á r i n é , Z ö l d i és E g y líd szintén művé-
szileg játszíak. S z ö l l ö s i R ó z s a gyönge A n n a 
volt; azon érzelembullamzások, mondhatnók viha-
rok kifejezésére, melyek a fér je boltteste fölött an-
nak gyilkosával tervezett üsszekelést csak valószí-
nűvé t egyék , ereje nem elégséges. A meghalt ki-
rály özvegye ez estén a művészetben Is özvegy 
vala. A többi személyzet . S h a k e s p e a r e ily re-
mek müvéhez gyönge volt, mit a rendező is érez-
heted ; mert a darabból több részlet kimaradt. Kö-
zönség szép számmal. 

1. e v é l f c o s a r . 
- D e l e j t i i n e k . — Te küldesz mielőbb 600 pél 

danyt. én „küldök 500.it, azután egyönk sem lesz adós a 
másiknak. Üdvödet mindnyájotoklmz. Az arcképeket várom. 

Felelős szerkesztő: Krmpeleii Győző. 

c r a k *a « j o t • • • s e m ' 4 » m*L. 

3 Szeged, téleW 7-én. Az üzlet lanyha és pangó. 
Néhány n::p óta semmi forgalom: az egész helyifogyatkozásra 
szorítkozik s csak a napi szükséget kielégítő gabonaneineket 
vásárolják. 

A inai hetivásárra igen keveset hoztak, 
üzleti terményárak: Tisztahuza legjobb 4 frt 3') kr. 

Közép 3 frt 60 kr. Kétszeres legjobb 3 frt 80 kr. Közép 
3 fit 60 kr. líozs legfőbb 3 frt — kr. Közép 3 frt 10 kr. 
Árpa legjobb 1 frt 90 kr. Közép 2 frt 10 kr. Zab legjobb 1 
frt CJ kr Közép I Irt 15 kr. Törükbnza uj 2 frt — kr. Ta-
valyi legjobb 2 frt 60 kr. Közép 2 frt 50 kr. 

Szegedi piaci árak: Borsó 2 Itce 32 kr. Lencse 30 kr. 
Paszuly 14 kr. Köles mérője 2 frt 80 kr. Burgonya 2 ft 30 kr. 
Marhahús fontja 16 kr. Jtlhhus 14 kr. Sertéshús 20 kr. Szalonna 
mázsája 23 frt — kr. Zsír ¡retje 48 kr. Lángliszt mázsája 13 
frt — kr. Zsemlyeliszt m. 9 frt 40 kr. Kenyérliszt Iteéje 14 kr. 
Kukoricaliszt Iteéje 9 kr. Árpadara 2 Itce 12 kr. Köleskása 
Iteéje 1« kr. Rizskása fontja 32 k-. Faolaj fontja 80 kr. 
Repceolaj 19 kr. Lenmagolaj 48 kr. Faggyú mázsája 21 frt — 
kr. Faggyúgyertya öntött fontja 40 kr, mártott 36 kr. Szappan 
fontja 26 kr. Kőrösfa öle 13 ft 50 kr. Tölgyfa 12 frt 50 kr. 
Lágy fa 7 ft 50 kr. Kőszén vékája 90 kr. Széna in. uj 2 fit 30 
kr. Szalma ur. I frt. Kender m. 22 frt — kr. Egy font 
kenyér 6 kr. 

Közlekedés. 
I l l e t u j é M O l z re v a s u t a l z o n . 

Sínedre! Pestre 1 óra 10 perkor ' u., 2 óra 50 perckor éjjel. 
— Temesvárra 1 ó. 40 p. < után, 10 óra 15 p. este. 

Ti'inesrárrnl Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 1 i ó. 25 p. éjjel. 
Peslril Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este. 

S r l z o z ó s o l z re v re szvi t re i v o n . 
Szegedről Tetuesrárra 6 ú. 35 p. este, 1 ó. 41 p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 23 p. reggel, 8 ó. 27 p. e. 
Pestről Cegledre Sóra 10 p. reggel, 6 óra 15 p. délután. 
Ceglédről Srerrdre 1 óra 10 p. délután, 9 o. 57 p. este. 

V i d é k i t e r m é n y á r a k . 

Alsóausztriai mérő I ^ é 1 ¡ 1 ¿•g 

osztr. péuzbeu Íz! 1 - 'ta r-
osztr. péuzbeu 

í't k. It Ír. ft "k. (Tk. ft k. ft k. 

Arad . . . . 5 4 2 94 1 5S 1 75 1 54 
Baja . . . . 4 — 2 8« 2 60 1 60 1 22 2 40 
Becskerek (Nagy) 4 40 3 - —1 — 1 ¡80 1 50 2 20 
Gyula . . . . 
Győr . . . . 

4 40 3 88 — — 1:78 1 68 2 10 Gyula . . . . 
Győr . . . . 4 60 3 — 2 80 2:60 1 «0 2 75 
M o s o n y . . . . 4 20 3 60 2* — 2 — 1.80 
.Sziszek . . . . 5 25 —' — 2 99 2 36 t 90 3 30 
Perjáutus . . . 4 - —' — — — 4 50 1.30 21—! 
Szabadka . . . 4 20 3 4(i 3 10 1 «0 1 30 1 20' 

j - Temesvár . . 4 15 3 35 2.85 1 70 1 50 1,75; 
| Újvidék . . . 4 28 3 7 — — 1 '48 1 7 2 40 

Ujbecse. . . . 4 50 —' — — — 168 1 50 21 —; 

Nagy-Sz.-Miklós 4 25 3 50 1 SO — ; — 1 50 2 40: 

B é c s i p é n z á r f o l y a m t é l e l ő 6 - á n . 

5'.0 ausztr. érfékb. 62 — Északi vasút . . ¡954' — 
5", nemzeti kölcsön 77:— Államvasút . . . 283 -
5° a metalliqnes . . 64=80 Nyűg. vasat . . . i s i 
4", '/, metalliqnes 56.50 Pardubitzi . . . 110 95 
5C,, magy. főldt. köt. 67 50 Tiszai „ . . . 147 — 
1839-í állampapírok 1X1:50 Déli „ . . . 132 — 
1854-1 90 — Dunagözhajózás 397 -
18607 „ 4"„-es 84,5» Lloydrészvények . 
Comói „ 17 25 Pesti lánchíd . . 3tff) — 
Eitelsorsjegy . . 107'25 Amsterd. 860 hull. i. 114 — 
4% dunagözh. sorsj. 95 — Augsburg 100 l. d. é. 114 25 
Budai 40 frtos 36 - Frankfurt 100 f. d.é. 114 25 
Hg Eszterh. 40 . 86 i 5 Hamburg 100 m. b. 100 
Hg Sahn 40 . 38 - London 10 ft st. . . 140 50 
Hg Pálffy 40 r 3« 50 Páris 100 frank . . 53 — 
Hg Clary 40 „ 34 — Cs. koronás . . . 19 40 
Gr.StGenois 40 „ 37 — Cs. arany . . . . 6 60 
Hg\Vindisch.20 . 1 9 - Napoleon . . . . 11 20 
Gr. Waldsteiu 20 titos 26 50 Souveraicd'or . . 18 70 
Gr. Keglevich l i . I l - Fridrichsd'or. . . 
Nemzeti-bankrészv. TIO — Angol sovereigns 13 60 
Hitelintéz. 200 f.o. é. 171 90 Orosz császári . . HÍ50 
Al.-ausztr. esc.-bank. 554' — Ezüst 46 — 

V í z á l l á s . 
TISZA SZEGEDNÉL télelő 7-én 14' 3" 6 -

17MII. sz. (225—1) 

Hirdetés. 
Szabad l-ir. Szeg d város ható-

sága részéről f. é. Szen Adrás ha:. 
26-ról 17810. sz. a., a város al ó ki' 
L.ttárf.ban fekvő 1443 holdnyi ker 
seti, máskép vágójárást pusztának 
örök árotii e!ad:isa iránt közzétett 
hirdetés visszavonatik. 

Szeged. 1860. karácsonhava 7-én. 
A városi hatóság által. 

(224 - 2 ) 

Egy emeleíi lakás 
két szoba , konyha , padlás és 
pincerészszel, fél vagy egész 
évre bérbeadandó és azonnal 
lakható. 

Bővebben készséggel értesít 

T i l l J ó z s e f . 

. • • a n e • » M - ^ i r M-: . 

Épen must jelent meg LAVIPLI. ROBLRT könyvárusnál l'esten 
és B á b a I m r é n é l S z e g e d e n 
úgymint minden jóhitelü könyvárusnál kapható: 

j k k ö a ' l l j i c ^ ü « 9 t s b ' u l « . * * 
székesfehérvári gyinnas. tanár 

A magyar nemzeti irodalomtörténet vázlata. 
I'ógyinnasiiiiiit és reáliskolai használatra. 

Nagy 8-adrétü 12 ív, ára csinosan íiizve / frt ttjpénz. 
Rcszenkint Lonfcay o l v a s ó k ö n y v é h e z c s a t l a k o z i k , minda-

mellett önálló modorban és érdekes rajzban adja elő gazdag nemzeti iro ] 
dalimuikut; távul minden egyoldalú pártoskodástól. 

Továbbá szinte nálam jelentek meg n j kiadásban a két legjobb 
módszer után irt magyar nyelvtanok. 

5-ifi kiadás. 
D a l l o s G - y . L . 

í í f O n j c m f l i ) c r i m o « r í l d ) m 8 j ) r a d ) p 
nacfc Ur. Ahn'í gebrinctbcBc. 

5 te mit riurr fürjeit fniiemat. ®vradilrbrc serfehenr Slnffage, 
I. Jbo iL II Ív, ííizve 36 ujkr.. kötve 44 ujkr. 
II T h f ü . Fiizve 40 ujkr.. kötve 50 njkr. 

OUendor//'. nrucftr »¡eibebe um in (I S<k>d)tn cint Spracfie lríctt, furedmt 
itttb férciben ;u lernen. - - í í i i lci tmtq ;u r Qrrlmtuitfl Ser 
unqarifchnt 3or . ld ) r vett Kr. Xeu. 35 iv, kötve 1 frt 80 ujkr. 

— kulcs. mely :: nyelvtanban levő föladatok fordítását tartal-
mazza. 40 ujkr. " ("226 " 

ORGÖYISTA JÁYÜS 
szabómester Szegeden, 

tisztelettel ajánlja magát a Le. közönségnek mindennemű divatszerü IVrli-
ólrünyok elkészítésére, melyeket ü a legizlctesb zsinorzattal saját vagy ' 
hozzáadott kelmékből, a lehetőségig ok-só áron s megbatározott 'időre él-
késziteni igér . s a t. r. közönség pártfogását kéri. 

L a k á s a : a héber egyház vagy három korona-utca, 177-lk 
Zseravltzféle ház udvarrész helyit' " teiben. (496-6) 

Az e lőbb i I té l ie inel le i i ségek t ö h é l e í e s c l h á r i i á s a 
me l l e t t k i v ü l é s b e l ü l r ő l egészen u j i t o í t 

„MAGYAR KIKÁLY'-lioz 
c í m z e t t s z á l l o d a P e s t e n a s z í n h á z t é r e n , 

100 diszeseti és kényelmesen berendezett szobával, a köz-
lekedés középpontjában , ajánlja magát a t. c. utazóknak. szilárd 

szolgálat s lehető legolcsóbb arak biztosítása mellett. 
Szíves pártfogásért esedezik 

(.95—7) S t e i n g a s s n e r J á n o s , b é r l ő . 

(228- -1) 

Hirdetmény. 
A makói püspöki uradalom Igazgatósága részéről kőzhirré tétetik, 

hogy f. é t i december lió l l-ci i reggeli 10 órakor az uradalmi mag-
tárnál 264 p. mérő tisztabuza, 159 p. mérő kétszeres. 71 p. m. tavasz-
buza , 336 p. m. árpa. 56 p. zab és 129« p. mérő csöves kukorica köz-
árverés utján készpénzfizetés mellett el fog adatni. 

Mely árverésre a venni-szándékozók ezennel meghívatnak. 
Kelt Makón , december 7-én 1860. 

A makói püspöki uradalom Igazgatósága. 
(202—3) 

Névnapi ajándékul alkalmas ifjúsági irat! 
B u r g e r Z s i g m o n d n á l S z e g e d e n 

megjelent és minden hazai könyvárusnál kapható: 

n 

Magyarország első királya. 
c v c ? «' 

Mindkét nembeli kath. ifjúság számára irta Hemellay G'nsztác. 
Eme, szent királyunk élettörténetét tartalmazó könyv azon különös 

szerencsében részesült, hogy az Fűmagassigu és Főtisztelendő Xagykéri 
Scitarszky Ker. János ur Bibornok és Magyarország Hercegprímása 
Ő Kitűnőségének áldozársága ötven éves ünnepének emlékére kegye: 
engedelmével megjelenhetett. 
Ö Kitűnősége jóltalált árcképével és más képpel díszítve, 

angolvászon-díszkötésben á ra 1 njfrt . 

t h i s f i i n i i j f i n S i i i m i i g n n i r r í r i j c i t i r i t ö f j j o l i í i f r l i c J o u r n a l , 
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erfrfjeiiit tägiief) uitb foftet m i t f re ier 'ßoftucrfeitbiuii) gan^jä i i r ig i f L , í)aíbjaí)rig <i 
f f . 5 0 f r . , ö ie r te i jä f j r ig 3 f l . 2 J f r . öf ter r . 4t?äl)r. 

Dir folmitbe 2Biebcrgcburt mifered IBatertanBeá, wefdje tic blufmerffamfeit, ja tic tíjctlnafutr ter ganjen einiti.-
firten 2IMr auf ddi jiebb bat auch tic lieimifcf: 'Brcffe ihrem (örrufr wirrergegebfn mit irr tri: rrd'ieii .(freía L'Cjriditul, 
woriu tie, tiefem entfreecbent, fegeitcreitb jti teirfcti vermag. (Maut befonBcra fft e* ric Beutj ehr -Drcffc Hngarne , 
Ber tic ¿cprelmiíjiea jiigta'iefeu iil, Bas Brittfrtn- (Siemen:, n-eldicei t-nreb Bas Snftem ter legten »wcl: 3ahre in Ben 
Staut' gejerrt mit ¡tun WegemtanB Bes Haffes mit Ber Uieratituug gemalt unirte, wieter ;n Öhren ¡u bringen, une 
antcrerfcits Bern SülSIante gegeitührr Ben 'Beweis bcrptftcííeu, Bap in Ungarn nur jenes treuee Bcundte öiemenr »erbaRt 
mit angeleinter wirb, welches unrer Bern Tvrfmautel ter öinitifarten ivinflerntp uue Xnerf?nd'.ii: ;u e rbreireu uns ;n 
befeftigen fadite. Sc wenigftens haben wir nnfeie Aufgabe erfapt, feit Ber SIIB '.'en uns grncmmeu wart, ter ¡cte 
felbfipäntigc Xeguug unméglid) madue, uuE in tiefem Sinne werten wir audj ferner, ehrlídj une offen, ihr ;u nmTraKn 
iraéien. Miefct für greibeiteu mit 'Privilegien, fcnBcrn für tie tnabre , uuucrfdlfcbtc ¡vreibeit, für feine Sdnin 
famtmiticu, fönten: für ein tuirfliclt mi t inuhrbaftigcö fonft i fnt ioncl l ro t'cbcn u n í Streben lieben wir 
ritt unt werten uniere Stimme erheben. — Sir wetten linieren uitgarifiien 'Sriitern Ben Beweis liefern. Bat: wir in ter 
riebe tu innerem berrlidieu 'Baterlaiite binler feinem feiner Söhne juniefgrtliebei;, mit Bap wir für teñen 'Bohl, fo 
wie j et er wahre Ungar, iinferc befte .(traft, io wie Slfles einjafepen l-ereit fint, was ÜBcnidjcn überbauei ovftru fönntn. 
— 23cnii wir fo Ben Staiitvnuft ffit;irt, Ben wir in Ber inneren jjoliiif einnebmeii mit and; ferner íiiijBhaítcii gcfonncii 
ittlB, fc brausen wir Wehl uidu ;u lagen, Bap BieS andi mir öcjug auf tie äupere ter Sali fein wirt, unt werten wir, 
nnterjiüpt tureff Ben Xclcgrafcn, eigette MorrcfpunBcutcn, mit eine reidic Siuswabl ter leiten acurnale tes 3u 
unt Jluslautes, uns bciniibeit, tie w'iditigjlcu (BcrfäHe in eben fc raféer als cerläpli^er Seile ;ur Äenntnip nn eret 
ifefer jtt bringen. 

Olnpertein titelte ffth tie „Vlrater Jeintug" turé ihre mit anerfanntet SHiditigfett geiiffncteneu l8e)ebiiffobcrid)tc, 
unb ihre fergfamc SScrftetimg ter .^Ultbcleinfcccffctt tiefes widitigen iantestbrileS weWu-r tum tnrdi (Sifeiibalut 
unb Sdiifffabet mit ter tWcnartbie uub ton ilusiaiite verbanten ift — auch rem @ei<t>ättimamic mit Jntuffricftcn in 
entferntercti ©egenten unb 'jjresiiijeu vcrtbeilbaft empfehlen, unt glauben wir Betmiad) amfi aus nnS bis nun 
gejlanbcncn iRegicnen übeiliiabme mit (Beadjtmig für m " 

Sie jjränumerarieni.-Oclber bitten wir f r a t i fo 
MreiB, im ®e;embcc 1860. 

Die Jleöuüfiim her „ilraher 3ei(nni|." 

Unterncbmcit erwarten pt túrfen. 
fenten. 

(227-1) 

M e l l é k l e t : E l ő f i z e t é s i í ő l l i i v ő s a . . l » e s < i l i ö l g j ' - t l i v a t l a p r a . " 

Nyomatott a kiadó tulajdonos Bitrger Zsigmond könyvnyomdájában. 


